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SMLOUVA O POSKYTNUTÍ GRANTU ES
V RÁMCI POMOCI NEČLENSKÝM ZEMÍM 

Číslo smlouvy: …………….
Ministerstvo práce a sociálních věcí ČR

Na Poříčním právu 1

128 01 Praha 2

zastoupené

(„poskytovatel grantu“),

 na jedné straně

a

[………………………….] <plný název příjemce grantu> 

[……………….] (zkratka) 

[……………………………………….]<adresa [sídla - u společností a sdružení; hlavní kanceláře - u veřejných orgánů a univerzit], 

zastoupený …………..

IČO (má-li),
 („příjemce“) 

na druhé straně,

dohodli následující:

Zvláštní podmínky

Článek 1 - Předmět

1.1  Předmětem této smlouvy je grant od poskytovatele grantu na realizaci projektu s názvem: [………]<název projektu> („projekt“).

1.2  Příjemci bude poskytnut grant za podmínek stanovených touto smlouvou, která se skládá z těchto zvláštních podmínek („Zvláštní podmínky“) a příloh smlouvy. Příjemce tímto prohlašuje, že je vzal na vědomí a že je akceptuje. 

1.3 Příjemce grant přijímá a zavazuje se, že bude projekt realizovat na svou vlastní odpovědnost.

Článek 2 - Doba trvání projektu

2.1 Tato smlouva vstupuje v platnost v den podpisu druhou ze smluvních stran.

2.2 Realizace projektu začne:

vyberte jednu z možností
· v den, následující po dni, kdy poslední smluvní strana smlouvu podepíše
· v den, dohodnutý mezi smluvními stranami
2.3 Doba trvání projektu je uvedena v příloze I a činí ……….měsíců.

Článek 3 - Financování projektu

3.1  Odhadované celkové náklady projektu, uznatelné pro financování poskytovatelem grantu činí [………] 
 jak je uvedeno v příloze III.
3.2   Poskytovatel grantu se zavazuje poskytnout maximálně […..], což odpovídá [….]% odhadovaných celkových uznatelných nákladů, které jsou specifikovány v odstavci 1; konečná částka bude stanovena v souladu s článkem 17 přílohy II.

Článek 4 - Technické a finanční zprávy a platební podmínky

4.1  Průběžné zprávy budou předkládány v tříměsíčních cyklech a to do 14 kalendářních dnů po skončení daného období. První tříměsíční období se počítá od data podpisu smlouvy. Výroční zprávy budou předkládány společné s roční žádostí o platbu. Závěrečná zpráva bude předložena do jednoho měsíce po skončení projektu ve třech vyhotoveních. Zprávy budou předkládány v českém jazyce.

4.2  Platba se bude provádět v souladu s článkem 15 přílohy II; z možností, na které odkazuje článek 15.1, bude platit následující: 

Možnost 1

Záloha 
…..[…]
Předpokládaná závěrečná platba
…..[…]

(podle ustanovení přílohy II)  

Možnost 2

Záloha (80 % předpokládaného rozpočtu na prvních 12 měsíců realizace)
…..[…]
Průběžná roční platba
…..[…]



Předpokládaná závěrečná platba
…..[…]

(podle ustanovení přílohy II)  

Článek 5 - Kontaktní adresy

Veškerá komunikace v souvislosti s touto smlouvou musí být v písemné formě, musí se v ní uvádět číslo a název projektu a musí být zasílána na následující adresy:

Za poskytovatele grantu : 

Národní vzdělávací fond

Phare 2003 RLZ 

Opletalova 25

110 00 Praha 1

 Za příjemce grantu:

[………………….] <kontaktní osoba, adresa příjemce>
Článek 6 - Přílohy

6.1  K těmto Zvláštním podmínkám se přikládají následující dokumenty, které tvoří nedílnou součást smlouvy:

Příloha I: 
Popis projektu


Ia:
Komentář ke grantové smlouvě

Příloha II: 
Všeobecné podmínky platné pro grantové smlouvy financované ES v rámci pomoci nečlenským zemím

Příloha III: 
Rozpočet projektu

Příloha IV: 
Postupy pro zadávání zakázek příjemcem grantu

Příloha V:         Standardní formulář žádosti o platbu a finanční identifikace


Va:
Finanční identifikace

Příloha VI:
Vzor auditorského osvědčení

Příloha VII:
Příručka pro Příjemce grantu

V případě jakýchkoliv změn budou příjemci informováni písemně e-mailem. Elektronická verze aktuální Příručky bude k dispozici na webové stránce Národního vzdělávacího fondu.

6.2  Jestliže vznikne rozpor mezi ustanoveními příloh a ustanoveními Zvláštních podmínek, platí ustanovení Zvláštních podmínek. Jestliže vznikne rozpor mezi ustanoveními přílohy II, a mezi ustanoveními ostatních příloh, pak platí ustanovení přílohy II.

Článek 7 - Další specifické podmínky 

7.1 Následující text doplňuje Všeobecné podmínky:

7.1.1   Auditorská firma, která bude provádět audit(y), na něž odkazuje článek 15.6  přílohy II , je[……………………….] <jméno, adresa, číslo telefonu a faxu>.
7.2     Platí následující odchylky od Všeobecných podmínek:

            7.2.1     Odchylka od článku 2.4 přílohy II: Podávání zpráv musí být  v souladu s článkem  4.1 Zvláštních podmínek.

            7.2.2     Odchylka od článku 6 přílohy II : Publicita se  týká propagace financování  z EU, tak z českého státního rozpočtu.

7.2.3 Odchylka od článku 12.2 přílohy II: Poskytovatel grantu může ukončit smlouvu bez předchozího upozornění a bez jakékoliv finanční kompenzace pokud příjemce:

Body a- g) zůstávají nezměněny, bod h) je změněn následovně

h) se dopustí finančních nesrovnalostí;

7.2.4 Odchylka od článku 14.2 přílohy II: Oprávněné náklady jsou definovány následovně:

· náklady na personál, který se podílí na realizaci projektu, které odpovídají reálným mzdám a odvodům na sociální a zdravotní pojištění a dalším nákladům, které tvoří odměnu; tyto náklady nesmí přesáhnout běžné mzdové náklady příjemce a sazby nesmí přesáhnout výši cen obvyklých na trhu; pracovníci zároveň nesmí být odměňováni za stejnou práci z jiných zdrojů;

· cestovné a stravné (cestovní náhrady) personálu, který se podílí na realizaci  projektu za předpokladu, že náhrady odpovídají cenám obvyklým a nepřesahují míru obvykle akceptovanou poskytovatelem grantu (včetně letenek turistickou třídou, „per diems“ pro cizince v ČR podle OSN sazeb publikovaných na internetu, cestovní náhrady pro české občany v souladu s platnou českou legislativou – zákon 119/1992 Sb.);

· náklady na nákup vybavení (nového) a ochranných pracovních pomůcek odpovídajících tržním cenám (do 20 % celkových uznatelných nákladů projektu).  Vybavení zakoupené v průběhu realizace projektu musí po ukončení projektu zůstat v regionu u příjemce nebo jeho regionálních partnerů; drobné stavební úpravy spojené s realizací projektu (jedna úprava do 1200 EUR);

· náklady spojené s provozem kanceláře projektu – pronájem kanceláře, náklady spojené s užíváním automobilu, náklady na spotřební materiál, ostatní služby (elektřina, vytápění, telefonní poplatky, internet, údržba);

· náklady na subkontrakty (subkontrahování se řídí podle přílohy IV Smlouvy) nebo náklady partnerů příjemce;

· náklady přímo vyplývající ze smlouvy (šíření informací, specifické hodnocení projektu, audit, překlady, tisk a kopírování, pojištění, atd.), včetně nákladů na finanční služby (zejména náklady na poplatky za bankovní převody a finanční záruky);

· další přímé náklady spojené s realizací projektu, jako jsou:

· mzdové příspěvky pro cílové skupiny – až do výše 300 EUR příspěvku na hrubý měsíční plat  (zaměstnanci najatí na nová pracovní místa vytvořená projektem), 

· nájem prostorů pro vzdělávací akce,

· ubytování účastníků residenčních vzdělávacích programů,

· cestovné, stravné, příspěvek na péči o dítě a další závislé osoby    pro účastníky vzdělávacích akcí a pro nově zaměstnané.

7.2.5 Odchylka od článku 15.7 přílohy II: Příloha VII finanční záruka není pro účely tohoto kontraktu využívána.

7.2.6 Odchylka od článku 16.4 přílohy II: Konečný audit musí být zajištěn pro všechny projekty, bez ohledu na velikost grantu. Auditorská zpráva se stává přílohou závěrečné zprávy projektu.

7.2.7 Odchylka od článku 18.1 přílohy II: Příjemce navrátí do 14 dní od obdržení žádosti od poskytovatele grantu jakoukoli již vyplacenou částku převyšující konečnou částku grantu.

Vyhotoveno v Praze ve čtyřech originálech v českém jazyce, z nichž dva jsou určeny poskytovateli grantu, jeden příjemci, jeden Národnímu vzdělávacímu fondu.

Za Příjemce                                                            
         Za poskytovatele grantu

<Jméno a titul pověřené osoby>                                              < Jméno a titul pověřené osoby>

Podpis:                                                                                          Podpis:

Dne:                                                                                              Dne:
Příloha I

Popis projektu

< Tak, jak je předložen žadatelem, jako součást žádosti o poskytnutí grantu >

Příloha Ia
Komentář ke grantové smlouvě

Příloha II

Všeobecné podmínky platné pro grantové smlouvy financované ES 

v rámci pomoci nečlenským zemím

PŘÍLOHA II 

Všeobecné podmínky platné   pro grantové smlouvy financované ES v rámci pomoci nečlenským zemím 
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Všeobecná a administrativní ustanovení

Článek 1 – Všeobecné povinnosti 

1.1. Příjemce grantu je povinen realizovat projekt na svoji vlastní zodpovědnost a v souladu s Popisem projektu v příloze I, a to s ohledem na splnění cílů stanovených v tomto popisu. 

1.2. Příjemce grantu je povinen realizovat projekt s náležitou péčí, efektivitou, transparentností a pečlivostí v souladu s nejlepší praxí v příslušné oblasti a s touto smlouvou. 

Za tímto účelem se příjemce grantu zavazuje využít veškeré finanční, lidské a materiální zdroje požadované pro realizaci projektu tak, jak je specifikováno v popisu projektu. 

1.3. Příjemce grantu se zavazuje jednat samostatně nebo ve spolupráci s partnery z jedné nebo více nevládních organizací nebo jiných subjektů uvedených v Popisu projektu. Omezenou část projektu (stavební práce a služby) lze zajišťovat prostřednictvím subdodávek. Projekt však z větší části musí realizovat příjemce grantu a tam, kde je to vhodné, jeho partneři. 

Pokud realizace projektu zahrnuje uzavření smluv ze strany příjemce grantu, pak platí postupy pro přidělení zakázky, pravidlo státní příslušnosti a pravidlo původu uvedené v příloze IV. 

Poskytovatel grantu nepřipouští žádnou smluvní vazbu mezi ním a partnerem (partnery) či dodavateli příjemce grantu. Příjemce grantu je sám odpovědný  poskytovateli grantu za realizaci projektu. Musí se zavázat, že podmínky, které se na něj vztahují podle článků 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 14, 16 a 17, budou platit i pro jeho partnery a podmínky podle článků 1, 3, 4, 5, 6, 8 a 16 budou platit pro veškeré jeho dodavatele. V tomto ohledu je povinen zahrnout příslušná ustanovení do smluv s partnery a dodavateli. 

1.4. Příjemce grantu a poskytovatel grantu jsou jedinými stranami (dále jen „smluvní strany“) této smlouvy. Pokud poskytovatelem grantu není Evropská komise, pak není smluvní stranou a má pouze ta práva a povinnosti, které jsou ve smlouvě explicitně uvedeny. Přesto je však povinna schválit smlouvu tak, aby bylo zajištěno financování grantu poskytovatelem grantu z rozpočtu
 Evropských společenství, a stejně tak platí příslušná ustanovení této smlouvy týkající se publicity. 

Článek 2 – Povinnost poskytovat informace a finanční a technické zprávy 

2.1. Příjemce grantu je povinen poskytnout poskytovateli grantu veškeré požadované informace o realizaci projektu. V tomto ohledu je příjemce grantu povinen zpracovávat průběžné zprávy a závěrečnou zprávu. Tyto zprávy musí obsahovat technickou a finanční část. Musí se vztahovat na projekt jako celek bez ohledu na to, jaká část bude financovaná poskytovatelem grantu. Poskytovatel grantu může kdykoli požádat o dodatečné informace, které mu musí být předloženy do 30 dnů od podání žádosti. 

2.2. Každá průběžná zpráva musí vzít v úvahu veškeré aspekty realizace projektu za období, k němuž se vztahuje. Musí být strukturována takovým způsobem, aby umožnila porovnání cíle (cílů), navržených prostředků, výsledků předpokládaných v popisu projektu a položek rozpočtu projektu na jedné straně, s použitými prostředky, vzniklými náklady a dosaženými výsledky (při použití ukazatelů plnění uvedených v popisu projektu) na straně druhé. Zpráva musí obsahovat prohlášení příjemce grantu, a případně každého partnera, o vzniklých výdajích za období, ke kterému se zpráva vztahuje, a dále plán prací pro další fázi realizace projektu. 

2.3. Závěrečná zpráva musí kromě toho obsahovat podrobný popis podmínek, za jakých byl projekt realizován, informace o přijatých krocích k zajištění publicity financování EU, informace, podle kterých je možné zhodnotit dopad projektu, důkaz o převodu vlastnictví uvedeném v článku 7.3 a finanční výkaz všech uznatelných nákladů na projekt, dále kompletní výkaz všech příjmů a výdajů a plateb obdržených v rámci projektu. 

2.4. Zprávy musí být napsány v jazyce smlouvy. Musí být předkládány poskytovateli grantu v následujících časových intervalech: 

A. pokud se platby provádějí v souladu s alternativou 1 nebo 3 článku 15.1: musí být předložena pouze závěrečná zpráva, a to nejpozději tři měsíce po ukončení realizace projektu v souladu s článkem 2 Zvláštních podmínek; 

B. pokud se platby realizují  v souladu s alternativou 2 článku 15.1: 

· průběžná zpráva musí být připojena ke každé žádosti o platbu; 

· závěrečná zpráva musí být předložena nejpozději tři měsíce po ukončení realizace projektu v souladu s článkem 2 Zvláštních podmínek.

Termín pro předložení závěrečné zprávy se prodlužuje na šest měsíců, pokud je poskytovatelem grantu orgán Evropské komise.

2.5. Ve Zvláštních podmínkách může být stanoveno, že příjemce grantu musí dodat další kopii zpráv Delegaci Evropské komise za účelem monitorování projektu. 

2.6. Pokud příjemce grantu nedodá poskytovateli grantu závěrečnou zprávu v termínu pro její předložení stanoveném v článku 2.4 a neposkytne přijatelné a dostatečné písemné vysvětlení důvodů, pro které není schopen splnit tuto povinnost, může poskytovatel grantu smlouvu v souladu s článkem 12.2a) vypovědět a požadovat náhradu již realizovaných plateb, které nebyly zdůvodněny. 

Nadto, pokud jsou dále platby realizovány v souladu s alternativou 2 článku 15.1 a příjemce grantu nepředloží průběžnou zprávu a žádost o platbu do konce každého dvanáctiměsíčního období následujícího po datu stanoveném v článku 2.2 Zvláštních podmínek, musí příjemce grantu informovat poskytovatele grantu o důvodech, pro které není schopen tak učinit, a předložit souhrnné informace o postupu projektu. Pokud příjemce grantu tuto povinnost nesplní, může poskytovatel grantu smlouvu v souladu s článkem 12. 2a) vypovědět a požadovat náhradu již realizovaných plateb, které nebyly zdůvodněny. 

Článek 3 – Odpovědnost 

3.1. Poskytovatel grantu za žádných okolností ani z jakéhokoli důvodu nenese odpovědnost za škody nebo újmy způsobené zaměstnancům nebo na majetku příjemce grantu v době realizace projektu. Poskytovatel grantu proto odmítá jakékoli požadavky na náhradu škody nebo na navýšení plateb v souvislosti s takovými škodami nebo újmami. 

3.2. Příjemce grantu přebírá výhradní odpovědnost vůči třetím stranám včetně odpovědnosti za škody nebo újmy jakéhokoli druhu, ke kterým dojde v průběhu realizace projektu. Příjemce grantu je povinen zbavit poskytovatele grantu veškeré odpovědnosti vyplývající z případných nároků nebo právních sporů vzniklých v důsledku porušení pravidel nebo nařízení příjemcem grantu nebo jeho zaměstnanci nebo jednotlivci, za které jsou tito zaměstnanci odpovědni na základě těchto pravidel a nařízení, nebo v důsledku porušení práv třetí strany. 

Článek 4 – Střet zájmů 

Příjemce grantu se zavazuje přijmout veškerá nezbytná preventivní opatření, aby zabránil střetům zájmů, a je povinen neprodleně informovat poskytovatele grantu o jakékoli situaci, představující střet zájmů, nebo takové, která pravděpodobně může ke střetu zájmů vést. 

Střet zájmů nastává tehdy, pokud dojde k ohrožení nezávislého a objektivního výkonu funkcí jakékoli osoby vázané touto smlouvou, a to z důvodů týkajících se rodiny, citového života, politické a státní příslušnosti, ekonomických zájmů či jakéhokoli jiného zájmu sdíleného s jinou osobou. 

Článek 5 – Důvěrnost 

V souladu s článkem 16 se poskytovatel grantu a příjemce grantu zavazují nakládat s veškerými dokumenty, informacemi a jinými materiály, o kterých se dozví, jako s důvěrnými, a to minimálně sedm let po vyplacení zůstatku. V případě, že Evropská komise není poskytovatelem grantu, musí mít přesto přístup ke všem dokumentům poskytnutým poskytovateli grantu, přičemž s nimi bude též nakládat jako s důvěrnými. 

Článek 6 – Publicita 

6.1. Pokud Evropská komise neschválí nebo nevyžaduje jiný postup, pak je příjemce grantu povinen přijmout veškeré nezbytné kroky ke zveřejnění skutečnosti, že Evropská unie projekt financuje nebo spolufinancuje. Taková opatření musí splňovat příslušná pravidla publicity pomoci nečlenským zemím ES stanovená a zveřejněná Evropskou komisí. 

6.2. Příjemce grantu je zejména povinen zmínit se o projektu a finančním příspěvku Evropské unie v informacích poskytnutých konečným příjemcům projektu, ve svých interních a výročních zprávách a při jakémkoli styku s médii. Je povinen uvést logo EU všude tam, kde je to vhodné. 

6.3. Jakékoli oznámení nebo zveřejnění ze strany příjemce grantu týkající se projektu včetně prezentace na případných konferencích či seminářích musí obsahovat informaci, že projekt byl financován z prostředků EU. Jakákoliv publikace příjemce grantu v jakékoli formě a prostřednictvím jakéhokoli média včetně internetu musí obsahovat následující sdělení: „Tento dokument byl vytvořen za finanční pomoci Evropské unie. Za obsah tohoto dokumentu je výhradně odpovědný <jméno příjemce grantu > a nelze jej v žádném případě považovat za názor Evropské unie.“ 

6.4. Příjemce grantu souhlasí s tím, aby poskytovatel grantu a Evropská komise zveřejnili jeho jméno a adresu, účel grantu, maximální částku grantu a podíl financování uznatelných nákladů na projekt, jak je uvedeno v článku 3.2 Zvláštních podmínek. Souhlas se zveřejněním těchto informací může být zrušen, pokud by mohl ohrozit příjemce grantu nebo poškodit jeho komerční zájmy. 

Článek 7 – Vlastnictví/využívání výsledků a vybavení 

7.1. Vlastnictví, vlastnické právo a právo duševního a průmyslového vlastnictví vztahující k výsledkům projektu, zprávám a jiným dokumentům vyhotoveným v souvislosti s projektem náleží příjemci grantu. 

7.2. Aniž by byla dotčena ustanovení článku 7.1 a v souladu s článkem 5 uděluje příjemce grantu poskytovateli grantu (a Evropské komisi, pokud není poskytovatelem grantu) právo na volné využívání všech dokumentů vytvořených v rámci projektu v jakékoli jejich formě tam, kde to poskytovatel grantu uzná za vhodné, pokud tím nedojde k porušení existujících práv na průmyslové a duševní vlastnictví. Po ukončení realizace projektu musí být vybavení, vozidla a zásoby/materiál uhrazené z rozpočtu projektu převedeny na místní partnery příjemce grantu nebo na konečné příjemce výsledků projektu. Kopie převodu vlastnických práv musí být přiloženy k závěrečné zprávě. 

Článek 8 – Hodnocení projektu 

8.1. Pokud Evropská komise provádí průběžné nebo ex-post hodnocení, příjemce grantu se zavazuje, že jí a/nebo jí pověřeným osobám poskytne jakékoliv dokumenty nebo informace, které pomohou při hodnocení, a udělí jí/jim přístupová práva popsaná v článku 16.2. 

8.2. Pokud kterákoli ze smluvních stran (nebo Evropská komise) provede nebo objedná hodnocení v průběhu projektu, musí poskytnout druhé straně a Evropské komisi (nebo smluvím stranám) kopii zprávy o průběhu hodnocení. 

Článek 9 – Změny smlouvy 

9.1. Jakékoli změny smlouvy včetně příloh musí být provedeny písemně v podobě dodatku. 

Pokud je změna požadována příjemcem grantu, pak příjemce grantu musí předložit žádost poskytovateli grantu měsíc před datem, ke kterému má dodatek vejít v platnost, pokud neexistují zvláštní okolnosti řádně zdůvodněné příjemcem grantu a schválené poskytovatelem grantu.

9.2. V případě, že změna nemá vliv na základní účel projektu a finanční dopad se omezuje pouze na převod v rámci stejné rozpočtové položky nebo převod mezi rozpočtovými položkami s maximální odchylkou 15 % od výše uznatelných nákladů původně uvedených v příslušné rozpočtové položce, může změnu provést příjemce grantu a písemně o ní informovat poskytovatele grantu. Tuto metodu nelze použít ke změně rozpočtu administrativních nákladů. 

Změny adresy, změny bankovního účtu a změny auditora stačí pouze oznámit, čímž není poskytovateli grantu odepřeno právo vyjádřit námitku proti bankovnímu účtu nebo auditorovi zvolenému příjemcem grantu. 

Poskytovatel grantu si vyhrazuje právo požadovat náhradu auditora, uvedeného v článku 7.1 Zvláštních podmínek, pokud skutečnosti, které nebyly známy v okamžiku podpisu smlouvy, zpochybní nezávislost auditora nebo jeho odbornou kvalifikaci. 

9.3. Účelem ani účinkem dodatku nesmí být provedení takových změn ve smlouvě, které by zpochybnily rozhodnutí o přidělení grantu nebo by narušily rovný přístup k žadatelům. Též není možné navýšit maximální výši grantu uvedenou ve článku 3.2 Zvláštních podmínek. 

Článek 10 – Postoupení

Smlouvu a s ní související platby nelze žádným způsobem převést nebo postoupit třetí straně bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele grantu.

Článek 11 – Období realizace projektu, prodloužení, pozastavení, vyšší moc a termín ukončení 

11.1. Období realizace projektu je uvedeno v článku 2 Zvláštních podmínek. Příjemce grantu je povinen neprodleně informovat poskytovatele grantu o jakýchkoli okolnostech, které mohou projekt ohrozit nebo způsobit jeho zpoždění. Příjemce grantu může požadovat prodloužení období realizace projektu nejpozději měsíc před jeho ukončením. Součástí žádosti musí být veškeré podpůrné důkazy potřebné pro její zvážení. 

11.2. Příjemce grantu může pozastavit realizaci celého projektu nebo jeho části, pokud jeho pokračování komplikují nebo ohrožují vnější okolnosti (především vyšší moc). Příjemce grantu je povinen neprodleně informovat poskytovatele grantu a poskytnout mu veškeré nezbytné informace. Každá ze smluvních stran může vypovědět smlouvu v souladu s článkem 12.1. Pokud smlouva není vypovězena, je příjemce grantu povinen vynaložit veškeré úsilí, aby minimalizoval dobu pozastavení projektu, a obnovil ji, jakmile to okolnosti dovolí. Příslušným způsobem je též povinen informovat poskytovatele grantu. 

11.3. Poskytovatel grantu může požadovat, aby příjemce grantu pozastavil realizaci celého projektu nebo jeho části, pokud jeho pokračování komplikují nebo ohrožují vnější okolnosti (především vyšší moc). Každá ze smluvních stran může vypovědět smlouvu v souladu s článkem 12.1. Pokud smlouva není vypovězena, je příjemce grantu povinen vynaložit veškeré úsilí, aby minimalizoval dobu pozastavení projektu a obnovil ji za předpokladu předchozího písemného souhlasu poskytovatele grantu, jakmile to okolnosti dovolí. 

11.4. Období realizace projektu bude prodlouženo o ekvivalentní dobu jeho pozastavení, aniž by byla dotčena možnost provedení změn ve smlouvě, které mohou být zapotřebí k přizpůsobení projektu novým podmínkám. 

11.5. Vyšší moc znamená nepředvídanou výjimečnou situaci nebo událost, kterou nemohou smluvní strany ovlivnit a která brání kterékoli z nich v plnění jejích smluvních povinností, která není způsobena chybou nebo nedbalostí na jejich straně (nebo na straně jejich dodavatelů, zástupců nebo zaměstnanců) a je i přes veškerou náležitou péči nepřekonatelná. Vady ve vybavení nebo materiálu nebo zpoždění v jejich dodání, pracovní spory, stávky nebo finanční potíže nelze považovat za vyšší moc. Smluvní strana neporušuje své smluvní povinnosti, pokud jí vyšší moc zabrání v jejich plnění. Aniž by byla dotčena ustanovení článků 12.2 a 12.3, je smluvní strana, jež je vystavena působení vyšší moci, povinna neprodleně informovat druhou smluvní stranu o povaze, pravděpodobné době trvání a předpokládaných dopadech problému a přijmout veškerá opatření k minimalizaci případných škod. 

11.6. Platební povinnosti Evropských společenství v souladu s touto smlouvou končí 18 měsíců po období realizace stanoveném v článku 2 Zvláštních podmínek, pokud není smlouva zrušena podle článku 12. 

Poskytovatel grantu je povinen informovat příjemce grantu o jakémkoli posunu v termínu ukončení projektu. 

Článek 12 – Ukončení platnosti smlouvy 

12.1 Pokud se smluvní strana domnívá, že smlouvu nelze dále efektivně nebo správně plnit, pak je povinna projednat záležitost s druhou smluvní stranou. Pokud se smluvní strany nedohodnou na řešení, může kterákoli ze smluvních strana smlouvu na základě písemné výpovědi s dvouměsíční výpovědní lhůtou vypovědět, aniž by byla povinna druhou smluvní stranu odškodnit. 

12.2 Poskytovatel grantu může vypovědět smlouvu bez předchozího upozornění a bez jakékoliv náhrady, pokud příjemce grantu: 

a) bezdůvodně neplní jakékoli jemu uložené povinnosti a ani po písemném upozornění na nezbytnost jejich plnění tyto povinnosti neplní, ani neposkytne uspokojivé vysvětlení do 30 dnů od odeslání písemného upozornění; 

b) je v konkurzu nebo v likvidaci, přistoupil k vyrovnání s věřiteli, pozastavil obchodní činnost, je účastníkem soudního nebo jiného řízení ve výše uvedených záležitostech nebo je v jakékoli analogické situaci vyplývající ze stejného postupu stanoveného v národní legislativě nebo předpisech;

c) byl pravomocně odsouzen za porušení zákona v souvislosti s jeho podnikatelskou činností nebo se dopustil vážného profesionálního provinění, které lze prokázat odůvodněným způsobem;

d) je zapojen do podvodů, korupce, je členem zločinecké organizace nebo provozuje jinou ilegální činnost, která poškozuje finanční zájmy Evropských společenství; totéž se vztahuje i na partnery, dodavatele a zástupce příjemce grantu; 

e) změní právní subjektivitu, pokud není uzavřen dodatek zohledňující tuto skutečnost; 

f) neplní ustanovení článků 4, 10 a 16; 

g) ve smlouvě učinil nepravdivá nebo neúplná prohlášení za účelem získání grantu anebo předložil zprávy, které neodrážejí skutečnost. 

12.3 V případě vypovězení smlouvy má příjemce grantu nárok na úhradu grantových prostředků pouze na skutečně realizovanou část projektu bez nákladů souvisejících s běžnými závazky, které by byly splněny až po ukončení platnosti smlouvy. Za tímto účelem se příjemce grantu zavazuje předložit žádost o úhradu a závěrečnou zprávu v souladu s článkem 2. 

12.4 V případě neoprávněného vypovězení smlouvy příjemcem grantu podle článku 12.1 a v případech uvedených v ustanoveních článku 12.2 d), e) a g) však může poskytovatel grantu podle závažnosti příslušného selhání požadovat plné či částečné vrácení vyplacených grantových prostředků, přičemž musí příjemci grantu umožnit, aby uplatnil své připomínky.

12.5 Před vypovězením nebo namísto vypovězení smlouvy podle tohoto článku může poskytovatel grantu jako preventivní opatření bez předchozího upozornění pozastavit platby. 

12.6 Platnost smlouvy bude ukončena automaticky, pokud v souladu s touto smlouvou do tří let od jejího podpisu nebyla nárokována žádna platba. 

Článek 13 – Rozhodná legislativa a řešení sporů 

13.1. Tato smlouva se řídí právem státu poskytovatele grantu nebo, pokud je poskytovatelem grantu Evropská komise, belgickým právem. 

13.2. Smluvní strany jsou povinny vynaložit veškeré úsilí ke smírnému vyřešení všech sporů, které mezi nimi vzniknou v průběhu realizace této smlouvy. V tomto ohledu jsou povinny písemně sdělit svá stanoviska a řešení, která považují za možná, a dostavit se na jednání na základě žádosti druhé strany. Smluvní strana musí reagovat na žádost o smírné vyřešení sporu do 30 dnů. Po uplynutí tohoto období, nebo pokud pokus o dosažení smírného urovnání sporu nevede k dohodě do 120 dnů od první žádosti, může kterákoli ze smluvních stran oznámit druhé straně, že považuje tento postup za neúspěšný. 

13.3. V případě selhání pokusu dospět ke smírnému řešení sporu může být spor na základě společné dohody smluvních stran předán k vyřešení Evropské komisi prostřednictvím smírčího řízení, pokud Evropská komise není zároveň poskytovatelem grantu. Pokud nedojde k vyřešení sporu do 120 dnů od zahájení smírčího řízení, kterákoli ze smluvních stran může oznámit druhé smluvní straně, že považuje tento postup za neúspěšný. 

13.4. V případě selhání výše uvedených postupů může kterákoli ze smluvních stran předložit spor soudům v zemi poskytovatele grantu nebo bruselským soudům, pokud je poskytovatelem grantu Evropská komise. 

Finanční ustanovení 

Článek 14 – Uznatelné náklady 

14.1. Mají-li být uznatelné náklady uznány za přímé náklady projektu, musí: 

· být nezbytné pro realizaci projektu, být uvedeny ve smlouvě a musí být v souladu  se zásadami řádného finančního řízení, zejména ve smyslu dosažení nejlepší hodnoty za vynaložené finanční prostředky a ve smyslu efektivity nákladů;

· být skutečně vynaloženy příjemci grantu nebo jejich partnery v období realizace projektu, jak je uvedeno v článku 2 specifických podmínek, bez ohledu na to, jaká je skutečná lhůta pro proplacení nákladů příjemcem grantu nebo jeho partnerem; toto se netýká uznatelnosti nákladů vynaložených na závěrečný audit; 

· být vykázány v účetnictví příjemce grantu nebo partnerů nebo v daňových dokumentech, být  identifikovatelné a ověřitelné, a být podloženy originály podpůrných dokladů.

14.2. 
S ohledem na tyto podmínky a při respektování relevantních ustanovení přílohy IV zahrnují  uznatelné přímé náklady tyto položky:

· náklady na mzdy pracovníků pracujících na projektu, jež odpovídají aktuálním mzdám, plus pojistné na  sociální  zabezpečení a další náklady související s odměňováním; mzdy a další náklady nesmí přesáhnout částku, kterou běžně hradí příjemce grantu nebo jeho partneři v takové situaci; 

· cestovní výlohy a diety pracovníků, kteří se účastní projektu, za předpokladu, že nepřekročí částku, kterou by v takovém případě běžně hradí příjemce grantu nebo jeho partneři; žádná platba  založená na paušální sazbě nesmí přesáhnout rozmezí schválené každoročně Evropskou komisí;

· náklady na nákup vybavení (nového nebo použitého) a služeb za předpokladu, že odpovídají tržní ceně;

· náklady na zásoby/materiál a spotřební zboží;

· výdaje na dodávky;

· náklady vyplývající přímo z požadavků smlouvy (šíření informací, hodnocení daného projektu, audity, překlady, tisk, pojištění atd.) včetně nákladů na finanční služby (zejména náklady na bankovní převody a finanční záruky).

14.3. 
Následující náklady se nepovažují za uznatelné: 

· dluhy a rezervy na ztráty nebo dluhy;

· dlužné úroky;

· položky již financované v jiném rámci;

· koupě pozemků a budov s výjimkou případů, kdy jsou nezbytné  pro realizaci projektu; v takovém případě musí být vlastnictví na konci projektu převedeno na konečné příjemce;

· kurzové ztráty;

· daně včetně DPH, kromě případu, kdy příjemce grantu (nebo jeho partneři ) nemůže žádat o jejich vrácení a platné předpisy umožňují jejich náhradu.

14.4. Paušální částka nepřesahující 7 % přímých uznatelných nákladů na projekt může být nárokována jako nepřímé náklady na krytí administrativních režijních nákladů, vynaložených příjemcem grantu na projekt. 


Nepřímé náklady jsou uznatelné za předpokladu, že nezahrnují náklady uvedené v jiné položce  rozpočtu smlouvy.


Nepřímé náklady nejsou uznatelné, jestliže příjemce grantu je zároveň příjemcem provozního grantu Evropské komise . 


Tento článek 14.4 neplatí pro přidělení provozního grantu. 

14.5. 
Jakékoliv poskytování naturálií příjemcem grantu nebo jeho partnery musí být zvlášť specifikováno v příloze B a nepředstavuje skutečné výdaje. V tomto případě se nejedná o uznatelné náklady. Příjemce grantu s nimi nemůže nakládat, jako by se jednalo o spolufinancování z jeho strany.

Nicméně příjemce grantu se musí zavázat, že v případě, že bude grant přidělen, bude příspěvky naturálií poskytovat tak, jak uvedl ve formuláři žádosti.

Článek 15 – Platby a úroky z prodlení 

15.1. Platební postupy jsou stanoveny v článku 4 Zvláštních podmínek a odpovídají jedné ze tří níže uvedených alternativ: 

Alternativa 1: Projekty s obdobím realizace maximálně 12 měsíců či finančním plněním ze strany poskytovatele grantu nepřevyšujícím 100 000 EUR 

Poskytovatel grantu uhradí příjemci grantu grantové prostředky následujícím způsobem: 

· záloha ve výši 80 % částky uvedené v článku 3.2 Zvláštních podmínek do 45 dnů od okamžiku, kdy poskytovatel grantu obdrží: 

· smlouvu podepsanou oběma smluvními stranami, 

· žádost o platbu podle vzoru uvedeného v příloze V, a 

· finanční záruku, pokud je požadována v souladu s článkem 15.7; 

· zůstatek do 45 dnů od data schválení závěrečné zprávy poskytovatelem grantu v souladu s článkem 15.2. Součástí závěrečné zprávy je žádost o platbu zůstatku podle vzoru uvedeného v příloze V. 

Alternativa 2: Projekty s obdobím realizace delším než 12 měsíců a finančním plněním ze strany poskytovatele grantu převyšujícím 100 000 EUR 

Poskytovatel grantu uhradí příjemci grantu grantové prostředky následujícím způsobem: 

· 1. záloha ve výši 80 % z části rozpočtu předpokládaného pro prvních 12 měsíců financovaná poskytovatelem grantu, v souladu s článkem 4 Zvláštních podmínek do 45 dní od data, kdy poskytovatel grantu obdrží: 

· smlouvu podepsanou oběma smluvními stranami, 

· žádost o platbu podle vzoru v příloze V, a

· finanční záruku, pokud je požadována v souladu s článkem 15.7; 

· další zálohy ve výši uvedené v článku 4 Zvláštních podmínek do 45 dní od data, kdy poskytovatel grantu schválí průběžnou zprávu v souladu s článkem 15.2. Součástí průběžné zprávy je:

· žádost o platbu podle vzoru v příloze V, a

· zpráva auditora, pokud je požadována v souladu s článkem 15.6, 

· finanční záruka, pokud je požadována v souladu s článkem 15.7; 

· zůstatek do 45 dnů od data schválení závěrečné zprávy poskytovatelem grantu v souladu s článkem 15.2. Součástí závěrečné zprávy je:

· žádost o platbu zůstatku podle vzoru v příloze V, 

· zpráva auditora v souladu s článkem 15.6. 

Další zálohy mohou být poskytnuty pouze tehdy, pokud skutečně vynaložená část nákladů hrazených poskytovatelem grantu (podle procenta stanoveného v článku 3.2 Zvláštních podmínek) představuje minimálně 70 % předcházející platby (a 100 % všech plateb předcházejících poslední platbě), jak je doloženo v příslušné průběžné zprávě a případně ve zprávě o auditu v souladu s článkem 15.6. Celková částka zálohy na základě smlouvy nesmí překročit 90 % částky uvedené v článku 3.2 Zvláštních podmínek. 

Alternativa 3: Veškeré projekty 

Poskytovatel grantu může vyplatit grantové prostředky příjemci grantu následně, v rámci jednorázové platby do 45 dnů od schválení závěrečné zprávy poskytovatelem grantu v souladu s článkem 15.2, jejíž součástí je: 

· žádost o platbu zůstatku podle vzoru v příloze V, 

· zpráva auditora v souladu s článkem 15.6. 

15.2. Jakákoli zpráva je považována za schválenou, pokud na ni poskytovatel grantu nereaguje písemně do 45 dnů od jejího obdržení společně s požadovanými dokumenty. 

Poskytovatel grantu může pozastavit lhůtu pro schválení zprávy, přičemž musí informovat příjemce grantu, že zprávu nelze schválit a že považuje za nezbytné provést další ověření. V takových případech může poskytovatel grantu požadovat objasnění, změnu nebo dodatečné informace, které musí být předloženy do 30 dnů od data žádosti. Lhůta opět počíná dnem, kdy poskytovatel grantu obdrží požadované informace. 

Zprávy musí být předloženy v souladu s článkem 2. 

15.3. 45denní lhůta pro úhradu podle článku 15.1 končí datem, ke kterému je částka připsána na vrub účtu poskytovatele grantu. Aniž by byla dotčena ustanovení článku 12.5, může poskytovatel grantu pozastavit tuto lhůtu, přičemž musí informovat příjemce grantu, že žádost o platbu je nepřípustná buď proto, že uvedená částka není oprávněná, nebo proto, že nebyly dodány správné podklady, nebo protože se domnívá, že je nezbytné provést další ověření včetně kontroly v místě realizace, aby měl jistotu, že výdaje jsou uznatelné. Lhůta pro úhradu opět počíná dnem, ke kterému je evidována žádost o platbu se všemi náležitostmi. 

15.4. Jakmile skončí lhůta uvedená výše, může příjemce grantu – pokud se nejedná o ministerstvo nebo veřejný orgán členského státu EU – uplatnit do dvou měsíců od obdržení opožděné platby svůj nárok na úrok z prodlení: 

· pokud se platby realizují v měně státu poskytovatele grantu: ve výši reeskontní sazby stanovené centrální bankou státu poskytovatele grantu k prvnímu dni měsíce, ve kterém vypršela lhůta splatnosti; plus tři a půl procentního bodu;

· pokud se platby realizují v EUR: ve výši sazby užívané Evropskou centrální bankou pro hlavní refinanční transakce, publikovanými v Úředním věstníku Evropské unie, řada C,

v prvním dni měsíce, ve kterém vypršela lhůta splatnosti, plus tři a půl procentního bodu. Úrok z prodlení bude splatný za období, které uplynulo mezi dnem následujícím po datu splatnosti a dnem, kdy byla částka  připsána na vrub účtu poskytovatele grantu (včetně). Pro účely článku 17.3 není tento úrok považován za příjem. Jakékoli částečné platby jsou v prvé řadě určeny na úhradu takto vzniklého úroku z prodlení. 

15.5. Veškeré odkazy na dny v tomto článku 15 se týkají kalendářních dnů.

15.6. Externí audit účetnictví pro daný projekt musí být proveden schváleným auditorem, který je členem mezinárodně  uznávané auditorské skupiny, která provádí zákonem nařízené audity, a připojen ke:

- všem žádostem o další platby záloh, pokud celková částka dřívějších a nových plateb záloh přesáhne 750 000 EUR;


- všem žádostem o proplacení zůstatku v případě, že grant přesahuje objem   100 000 EUR;

- všem žádostem o platby nad 75 000 EUR pro finanční rok, pokud jde o provozní grant.

V osvědčení o provedení auditu, které se shoduje se vzorem připojeným v příloze VI ke smlouvě, potvrdí auditor, že předložené účty (příjmy a výdaje) jsou přesné, spolehlivé a doložené příslušnými podpůrnými dokumenty a prokazují uznatelnost výdajů vzniklých ve shodě se smlouvou.

Výdaje, které jsou podle auditorské zprávy uznány za náklady vzniklé v souladu se smlouvou, budou odečteny z celkové výše zálohy v souladu se smlouvou (vypořádání). 

Pokud je příjemcem grantu ministerstvo nebo veřejný orgán členského státu EU, nemusí poskytovatel grantu v takovém případě trvat na požadavku auditu. 

15.7. Pokud celková výše zálohy v souladu se smlouvou překračuje 80 % smluvní částky, musí být její úhrada plně kryta finanční zárukou. Pokud je příjemcem grantu nevládní organizace, je taková záruka požadována v případě, že celková výše zálohy v souladu se smlouvou překračuje 1 MEUR nebo 90 % smluvní částky. Finanční záruka musí být uvedena v EUR a poskytnuta schválenou bankou nebo finanční institucí ustavenou v jednom z členských států EU a musí odpovídat vzoru podle přílohy VII. Tato záruka musí zůstat v platnosti až do okamžiku jejího uvolnění poskytovatelem grantu, tedy v případě, že je celková výše zálohy v souladu se smlouvou opět méně než 1 mil. EUR nebo po úhradě zůstatku. Toto ustanovení neplatí, pokud je příjemcem grantu ministerstvo nebo veřejný orgán členského státu EU. 

15.8. Platby, které mají být realizovány poskytovatelem grantu, musí být poukázány na bankovní účet nebo podúčet specificky určený pro projekt (uvedený ve formuláři pro finanční identifikaci v příloze Va), který obsahuje výpis plateb hrazených poskytovatelem grantu. 

15.9. Poskytovatel grantu je povinen provést platby v měně státu, jehož je příslušníkem, nebo v EUR v souladu se Zvláštními podmínkami. Pokud jsou platby realizovány v EUR, pak převod skutečných nákladů vzniklých v jiných měnách na EUR bude proveden podle kurzu publikovaného v InforEuro v měsíci, ve kterém výdaje vznikly, pokud Zvláštní podmínky neuvádějí jinak. 

V případě výjimečného kolísání kurzu jsou smluvní strany povinny vzájemně projednat možnou změnu financování projektu tak, aby dopad takového kolísání  zmírnily. Pokud je to nezbytné, může poskytovatel grantu přijmout dodatečná opatření. 

15.10. Jakýkoli úrok nebo ekvivalentní příjem vzniklý v důsledku poskytnutí zálohy příjemci grantu poskytovatelem grantu musí být uveden v průběžných zprávách a závěrečné zprávě a musí být na požádání vrácen poskytovateli grantu v souladu s článkem 18. Tyto příjmy nejsou brány v úvahu při kalkulaci celkové výše zálohy v souladu se smlouvou. 

Článek 16 – Kontroly účtů a technických a finančních aspektů 

16.1. Příjemce grantu je povinen vést odděleně v rámci svého vlastního účetnictví nebo zcela samostatně přesné a pravidelné záznamy a účty týkající se realizace projektu v systému podvojného účetnictví. Tento oddělený systém musí být provozován  v souladu s postupy běžnými v odborné praxi. Pro každý projekt musí být vedeny samostatné účty obsahující podrobné informace o všech příjmech a výdajích. Musí poskytovat přesné údaje o připsaném úroku z prostředků uhrazených poskytovatelem grantu. 

16.2. Příjemce grantu umožní Evropské komisi, Evropskému úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou a Evropskému účetnímu dvoru, aby mohl kontrolou dokumentů nebo prostřednictvím kontroly v místě projektu ověřit realizaci projektu a provést úplný audit, pokud to bude nezbytné, na základě podpůrných dokumentů k účtům, účetních dokladů a jakýchkoli dalších dokumentů vztahujících se k financování projektu. Tyto kontroly se mohou uskutečnit v průběhu 7 let od úhrady zůstatku. 

Kromě toho umožní příjemce grantu Evropskému úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou provést kontroly a ověřit projekt v místě jeho realizace v souladu s postupy stanovenými v legislativě Evropských společenství pro ochranu finančních zájmů Evropských společenství proti zpronevěře a dalším nesrovnalostem. 

V tomto ohledu se příjemce grantu zavazuje, že umožní pracovníkům nebo zástupcům Evropské komise, Evropského úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou a Evropského účetního dvora přístup do míst a lokalit, kde je realizován projekt, včetně přístupu k informačním systémům a ke všem dokumentům a databázím týkajícím se technického a finančního řízení projektu, a že přijme veškerá opatření vedoucí k usnadnění jejich práce. Zástupcům Evropské komise, Evropského úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou a Evropského účetního dvora bude umožněn přístup na základě dodržení principu zachování důvěrnosti vůči třetím stranám, aniž by byly dotčeny jejich povinnosti vyplývající z veřejného práva, kterým se řídí. Dokumenty musí být snadno přístupné, musí být archivovány tak, aby umožňovaly jejich kontrolu a příjemce grantu musí informovat poskytovatele grantu o jejich přesném umístění. 

16.3. Dokumenty uvedené v článku 16.2 obsahují: 

A. Stavební práce, dodávky a služby:

· nabídky od dodavatelů; 

· smlouvy a objednávky; 

· faktury a doklady o zaplacení nebo uhrazené faktury; pokud byly zásoby/materiál  na skladě příjemce grantu, pak musí odrážet cenu zaplacenou v době jejich pořízení. Musí být přiložena kopie faktury za nákup; 

· pro úhradu pohonných hmot povede příjemce grantu souhrnný přehled ujetých vzdáleností, údajů o průměrné spotřebě jednotlivých používaných vozidel, nákladů na pohonné hmoty a  údržbu. 

B. Náklady na personál: 

· výkaz výdajů na místní pracovníky najaté na smlouvy na dobu určitou s podrobnými údaji o vyplacené odměně s řádným doložením ze strany místní odpovědné osoby a s uvedením výše hrubé mzdy, sociálního pojištění, zdravotního pojištění a čisté mzdy; 

· výkaz výdajů na zahraniční pracovníky a/nebo pracovníky pracující v Evropě (pokud je projekt realizován v Evropě) na měsíc skutečné práce; výdaje budou posouzeny na základě jednotkových cen za ověřitelnou odpracovanou dobu a budou specifikovat hrubou mzdu, sociální pojištění, zdravotní pojištění a čistou mzdu. 

16.4. Smluvní strana zaručuje, že práva Evropské komise, Evropského úřadu pro boj s hospodářskou kriminalitou a Evropského účetního dvora na provedení auditů, kontrol a ověření budou platit stejně a za stejných podmínek a podle stejných pravidel, jaká jsou uvedena v tomto článku 16, i pro partnery a dodavatele příjemce grantu. 

Článek 17 – Zůstatek vyplacený poskytovatelem grantu 

17.1. Celková částka, kterou poskytovatel grantu příjemci grantu vyplatí, nesmí překročit maximální výši grantu uvedenou v článku 3.2 Zvláštních podmínek ani tehdy, pokud celková výše skutečných uznatelných nákladů překračuje odhadovaný celkový rozpočet uvedený v příloze III. 

17.2. Pokud uznatelné náklady na konci projektu budou menší než odhadované celkové náklady uvedené v článku 3.1 Zvláštních podmínek, bude příspěvek poskytovatele grantu omezen na částku určenou na základě procenta stanoveného v článku 3.2 Zvláštních podmínek ze skutečných uznatelných nákladů schválených poskytovatelem grantu. 

17.3. Příjemce grantu souhlasí s tím, že grant v žádném případě nelze využít k vytvoření vlastního zisku a že jeho výše je omezena na částku požadovanou k zajištění rovnováhy mezi příjmy a výdaji na projekt. Zisk je definován: 

· v případě grantu na projekt: kladný rozdíl mezi obdrženými příjmy a vyplacenými výdaji na projekt v okamžiku, kdy je předložena žádost o platbu zůstatku. V případě projektů, jejichž cílem je přímo posílit finanční situaci příjemce grantu, je zisk definován jako rozdělení dodatečných příjmů vytvořených díky aktivitám příjemce na projekt mezi členy, kteří tvoří subjekt příjemce grantu, za účelem jejich osobního obohacení. 

- v případě provozního grantu: jako kladný zůstatek provozního rozpočtu příjemce grantu. 

Tato ustanovení se nevztahují na studium, výzkum nebo stipendia na vzdělávání poskytovaná fyzickým osobám, ani na ceny udělované na základě soutěží. 

17.4. Kromě toho, a aniž by bylo dotčeno právo na vypovězení smlouvy v souladu s článkem 12.2, může poskytovatel grantu na základě řádně zdůvodněného rozhodnutí, pokud projekt není realizován vůbec nebo je realizován špatně, částečně nebo pozdě, snížit grant původně přidělený v souladu se skutečnou realizací projektu na základě podmínek stanovených v této smlouvě. 

Článek 18 – Vrácení grantu

18.1. Příjemce grantu se zavazuje vrátit veškeré v jeho prospěch uhrazené prostředky převyšující konečnou částku splatnou poskytovatelem grantu, a to do 45 kalendářních  dnů od obdržení žádosti o jejich vrácení. 

18.2. Pokud příjemce grantu nevrátí uvedené prostředky v termínu stanoveném poskytovatelem grantu, může poskytovatel grantu (pokud příjemce grantu není ministerstvo nebo veřejný orgán členského státu EU) navýšit splatné částky o úrok: 

· pokud se platby realizují v měně státu poskytovatele grantu: ve výši reeskontní sazby stanovené centrální bankou státu poskytovatele grantu 

· pokud se platby realizují v EUR: ve výši sazby užívané Evropskou centrální bankou pro hlavní refinanční transakce 

k prvnímu dni měsíce, ve kterém vypršela lhůta splatnosti; plus tři a půl procentního bodu. Úrok z prodlení bude splatný za období, které uplynulo mezi dnem následujícím po datu splatnosti a dnem, kdy byla částka  připsána na vrub účtu poskytovatele grantu (včetně). Jakékoli částečné platby jsou v prvé řadě určeny na úhradu takto vzniklého úroku z prodlení. 

18.3. Finanční prostředky, které má příjemce grantu vrátit poskytovateli grantu, mohou být vypořádány proti platbám jakéhokoli druhu, které poskytovatel grantu dluží příjemci grantu. Tímto není dotčeno právo smluvních stran dohodnout se na úhradě ve splátkách. 

18.4. Bankovní poplatky související s navrácením prostředků dlužných poskytovateli grantu ponese výhradně příjemce grantu. 

Příloha III

Rozpočet projektu

Rozpočet, upravený na základě vyjednávání o smlouvě (viz také komentář v příloze I této smlouvy).

(Rozpočet, který byl předložen žadatelem jako součást žádosti o poskytnutí grantu, je v příloze I této smlouvy.)

Příloha IV

Postupy pro zadávání zakázek příjemcem grantu

PŘÍLOHA  IV

Zadávání zakázek Příjemcem grantu ES

v rámci pomoci nečlenským zemím 
1. VŠEOBECNÁ PRAVIDLA

V případě, že implementace projektu vyžaduje zadání zakázky, Příjemce je povinen uzavřít smlouvu s účastníkem výběrového řízení, který nabídne ekonomicky nejvýhodnější nabídku (nabídka s nejlepším poměrem ceny a kvality). Přidělení zakázky musí být transparentní, v souladu s principy  rovné soutěže a vyloučením konfliktu zájmů  a to pro všechny potenciální účastníky.

Za tímto účelem, Příjemce musí vyhovět všem pravidlům specifikovaným níže v odstavcích 2 a 7, případně v odstavci 8.

V případě, že Příjemce využívá služeb centrálního nákupního oddělení, také toto oddělení se musí řídit stejnými pravidly jako příjemce. 

V případě nedodržení výše uvedených pravidel, náklady vynaložené na příslušné činnosti nebudou uznány jako uznatelné pro financování z Evropských společenství (dále jen „ES“).

Evropská komise (dále jen „Komise“) bude provádět ex post kontroly ve smyslu dodržování uvedených pravidel Příjemcem.

2. KVALIFIKAČNÍ PŘEDPOKLADY PRO UZAVÍRÁNÍ SMLUV

2.1. Pravidlo národnosti

Účast ve výběrovém řízení realizovaném Příjemcem je za stejných podmínek otevřená všem fyzickým i právnickým osobám členských států EU a států a území výslovně uvedených a/nebo uznaných Finančním nařízením, základní legislativou nebo jinými dokumenty upravujícími program pomoci nebo financování grantu (dále jen „Předpis“). 1)
Uvedené pravidlo národnosti se vztahuje rovněž na experty navržené poskytovateli služeb, kteří se účastní výběrových řízení na dodávky služeb, jež jsou financovány z grantu. Uchazeči musí ve své nabídce prokázat svoji národnost, a to předložením dokladu, který pro prokázání národnosti vyžaduje legislativa státu, jehož jsou příslušníkem.  

2.2. Pravidlo původu služeb, zboží a prací

V případě, že Předpis uplatňovaný pro program, v jehož rámci je grant poskytnut obsahuje pravidlo o původu služeb, zboží a prací musí uchazeč původ zboží prokázat. Dodavatelé musí předložit certifikát o původu zboží Příjemci nejpozději s předložením první faktury. Certifikát o původu zboží musí být vystaven oprávněnými institucemi země původu zboží nebo dodavatele a musí být v souladu s mezinárodními dohodami, jichž je země signatářem nebo s příslušnou legislativou ES, je-li země členem EU. 

      2.3. Výjimky z pravidel národnosti a původu zboží

Výběrová řízení na dodávku zboží a služeb musí být otevřená občanům dalších států, pokud se na ně vztahují dohody o rozšíření trhu, a to za podmínek v příslušné dohodě specifikovaných. 

Výjimečně, v řádně odůvodněných případech, může Komise umožnit občanům států, které nejsou uvedeny v odstavci 2.1 účastnit se výběrových řízení (na dodávky zboží majících původ v takových zemích), a to za podmínek specifikovaných v Předpise. 

2.4.  Důvody pro vyloučení z účasti ve výběrovém řízení

Účastníci nebo uchazeči budou vyloučeni z účasti ve výběrovém řízení, jestliže: 

a) jsou v konkurzu nebo likvidaci, byla na ně uvalena nucená správa, uzavřeli dohodu o vyrovnání s věřiteli, pozastavili svoji podnikatelskou činnost anebo se nacházejí v jakékoliv obdobné situaci vyplývající z příslušných platných právních norem; 

b) byli pravomocně odsouzeni za trestný čin, jehož skutková podstata souvisí s předmětem podnikání (tzn., že proti rozsudku se již nelze odvolat);

c) dopustili se jednání, které závažným způsobem odporuje profesionální etice, a které může  Příjemce prokázat;

d) nesplnili závazky související s úhradou příspěvků sociálního zabezpečení nebo daňovými odvody vyplývajícími z legislativy země, podle níž byli založeni nebo země Příjemce nebo země, kde bude plněna smlouva;

e) byli pravomocně odsouzeni za podvod, korupci, účast ve zločinecké organizaci nebo za jakoukoliv jinou nelegální činnost, která je v rozporu s finančními zájmy ES;

f) bylo prohlášeno, že v souvislosti s jiným výběrovým řízením nebo udělením grantu financovaného z rozpočtu ES došlo k vážnému porušení smlouvy z důvodu nedodržení smluvních podmínek.

Účastníci nebo uchazeči musí prokázat, že nespadají ani do jedné z výše uvedených kategorií. 

2.5.  Vyloučení z procesu uzavírání smlouvy

Smlouva nemůže být uzavřena s účastníky nebo uchazeči, kteří v průběhu výběrového řízení:

a) jsou ve střetu zájmů;

b) nedodali nebo zkreslili informace požadované Příjemcem jako podmínku účasti ve výběrovém řízení.

3. PRAVIDLA SPOLEČNÁ PRO VŠECHNA VÝBĚROVÁ ŘÍZENÍ

Dokumentace k výběrovému řízení musí být vypracována v souladu s nejlepšími mezinárodními zvyklostmi. V případě, že Příjemci nemají svojí vlastní dokumentaci, mohou použít vzory (především zadávací dokumentaci) publikované na webových stránkách Komise vztahujících se externím projektům. 

Lhůty pro doručení nabídek a žádostí k účasti musí být dostatečně dlouhé, aby poskytly všem zainteresovaným stranám přiměřenou dobu pro přípravu a předložení svých nabídek.

Všechny žádosti o účast a nabídky, které byly uznány jako vyhovující požadavkům, musí být hodnoceny a bodovány hodnotící komisí, a to na základě předem oznámených hodnotících a výběrových kritérií. Hodnotící komise musí mít lichý počet členů (nejméně tři), kteří musí mít dostatečné technické i administrativní schopnosti k tomu, aby mohli poskytnout kvalifikovaný názor na nabídky. 

4. PRAVIDLA PRO SMLOUVY NA POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

4.1. Smlouvy s finančním objemem € 200.000 a více

Smlouvy na poskytování služeb o finančním objemu € 200.000 a více musí být uzavírány na základě mezinárodního omezeného výběrového řízení, následujícího po zveřejnění výzvy o zadání zakázky. 

Výzva o zadání zakázky musí být publikována ve všech vhodných sdělovacích prostředcích, zejména pak na webových stránkách Příjemce, v mezinárodním tisku a lokálním tisku země, kde je projekt realizován, nebo v dalších specializovaných periodikách. Výzva musí obsahovat údaj o počtu účastníků, kteří budou vyzváni k předložení nabídky. Takový počet účastníků musí být v rozmezí čtyři až osm a musí zaručit skutečnou soutěž. 

Všichni potenciální poskytovatelé služeb, kteří splní podmínky specifikované v odstavci 2 mohou podat žádost o účast, ale nabídku budou moci podat pouze ti účastníci, kteří splní všechna zveřejněná hodnotící kritéria a budou Příjemcem písemně vyzváni k podání nabídky.

4.2.  Smlouvy s finančním objem méně než € 200.000

Smlouvy na poskytování služeb o finančním objemu méně než € 200.000 musí být uzavírány na základě zjednodušeného výběrového řízení bez nutnosti publikace ve sdělovacích prostředcích. Příjemce musí vzít hodnotit nabídky alespoň tří poskytovatelů služeb vybraných na základě svého vlastního uvážení a o podmínkách smlouvy jednat alespoň s jedním z nich.  

Na služby v hodnotě € 5.000 a méně může Příjemce zadat objednávku na základě jediné nabídky. 

5. PRAVIDLA PRO SMLOUVY NA DODÁVKU ZBOŽÍ

5.1.  Smlouvy s finančním objemem € 150.000 a více

Smlouvy na dodávku zboží s finančním objemem € 150.000 a více musí být uzavírány na základě mezinárodního otevřeného výběrového řízení následujícího po zveřejnění výzvy o zadání zakázky.

Výzva o zadání zakázky musí být publikována ve všech vhodných sdělovacích prostředcích, zejména pak na webových stránkách Příjemce, v mezinárodním tisku a lokálním tisku země, kde je projekt realizován, nebo v dalších specializovaných periodikách. 

Jakýkoliv potenciální dodavatel, který splní podmínky specifikované v odstavci 2 může podat nabídku. 

5.2. Smlouvy s finančním objemem mezi € 30.000 a € 150.000
Smlouvy na dodávku zboží s finančním objemem mezi € 30.000 a € 150.000 jsou uzavírány na základě místního otevřeného výběrového řízení. Výzva o zadání zakázky musí být zveřejněna ve všech vhodných sdělovacích prostředcích, ale pouze v zemi, kde je projekt realizován. 

Místní otevřené výběrové řízení musí zajistit stejné příležitosti všem oprávněným dodavatelům  (nediskriminace vůči místním firmám).

5.3. Smlouvy s finančním objemem méně než € 30.000

Smlouvy na dodávku zboží s finančním objemem méně než € 30.000 musí být uzavírány na základě zjednodušeného výběrového řízení bez nutnosti publikace ve sdělovacích prostředcích. Příjemce musí vzít v úvahu nabídky alespoň tří dodavatelů vybraných na základě svého vlastního uvážení a o podmínkách smlouvy jednat alespoň s jedním z nich.

Na dodávky zboží o hodnotě € 5.000 a méně může Příjemce zadat objednávku na základě jediné nabídky. 

6. PRAVIDLA PRO SMLOUVY O provedení práce

6.1. Smlouvy s finančním objemem € 5.000.000 a více
Smlouvy o provedení práce s finančním objemem € 5.000.000 a více musí být uzavírány na základě mezinárodního otevřeného výběrového řízení následujícího po zveřejnění výzvy o zadání zakázky.

Výzva o zadání zakázky musí být publikována ve všech vhodných sdělovacích prostředcích, zejména pak na webových stránkách Příjemce, v mezinárodním tisku a lokálním tisku země, kde je projekt realizován, nebo v dalších specializovaných periodikách. 

Jakýkoliv potenciální dodavatel, který splní podmínky specifikované v odstavci 2 může podat nabídku.

6.2. Smlouvy s finančním objemem mezi € 300.000 a € 5.000.000

Smlouvy o provedení práce s finančním objemem mezi € 300.000 a €5.000.000 jsou uzavírány na základě místního otevřeného výběrového řízení. Výzva o zadání zakázky musí být zveřejněna ve všech vhodných sdělovacích prostředcích, ale pouze v zemi, kde je projekt realizován. 

Místní otevřené výběrové řízení musí zajistit stejné příležitosti všem oprávněným dodavatelům (nediskriminace vůči místním firmám).

6.3. Smlouvy s finančním objemem méně než € 300.000

Smlouvy o provedení práce s finančním objemem méně než € 300.000 musí být uzavírány na základě zjednodušeného výběrového řízení bez nutnosti publikace ve sdělovacích prostředcích. Příjemce musí vzít v úvahu nabídky alespoň tří dodavatelů vybraných na základě svého vlastního uvážení a o podmínkách smlouvy jednat alespoň s jedním z nich.

Na dodávky prací o hodnotě € 5.000 a méně může Příjemce zadat objednávku na základě jediné nabídky. 

7. UPLATNĚNÍ ZJEDNODUŠENÉHO VÝBĚROVÉHO ŘÍZENÍ

Příjemce může uplatnit Zjednodušené výběrové řízení na základě jediné nabídky v následujících případech:

a) Tam, kde, vzhledem k mimořádné naléhavosti, nemohou být dodrženy postupy uvedené v odstavcích 3 až 6, a to z důvodů událostí, které nemohly být Příjemcem předvídány a ani jím nejsou způsobeny. Okolnosti, které vyvolaly mimořádnou naléhavost nelze v žádném případě přičíst Příjemci. 

Projekty, které jsou realizovány v situacích označených Komisí za krizové, jsou pokládány za splňující podmínku mimořádné naléhavosti. Komise bude Příjemce o existenci krizové situace informovat a obdobně také o jejím ukončení; 

b) Tam, kde jsou služby poskytovány subjekty veřejného sektoru nebo neziskovými organizacemi nebo sdruženími a tyto služby mají institucionální charakter nebo jsou určeny k poskytování pomoci osobám v sociální oblasti;

c) Tam, kde dochází k rozšíření činností již vykonávaných, které nejsou obsaženy v hlavní smlouvě, ale které jsou z důvodů nepředvídaných okolností k plnění smlouvy nutné, nebo které jsou opakováním podobných služeb poskytovaných smluvním poskytovatelem na základě uzavřené smlouvy; 

d) Tam, kde dodatečné dodávky od smluvního dodavatele/poskytovatele částečně nahrazují běžné dodávky nebo instalace nebo je rozšiřují v případech, kdy by změna současného smluvního dodavatele/poskytovatele znamenala pro Příjemce nutnost pořídit vybavení s odlišnými technickými vlastnostmi způsobujícími neslučitelnost nebo nepřiměřené technické problémy při provozu a údržbě;

e) Tam, kde jsou z důvodů nepředvídatelných okolností pro realizaci prací nutné dodatečné práce, které ovšem nejsou zahrnuty v uzavřené smlouvě;

f) Tam, kde proběhlo neúspěšné výběrové řízení, tj. nedošla žádná kvalitativně a finančně vhodná nabídka. V takových případech, po zrušení výběrového řízení, Příjemce může jednat s jedním nebo více uchazeči, kteří se účastnili výběrového řízení (vybraných na základě svého vlastního uvážení), a to za předpokladu, že původní požadavky zadávací dokumentace nejsou zásadně změněny;

g) Tam, kde smlouva následuje po soutěži, musí být na základě platných pravidel uzavřena s výhercem nebo s jedním z výherců. V posledně zmíněném případě musí být všichni výherci pozváni k účasti na jednáních;

h) Tam, kde z technických důvodů nebo důvodů souvisejících s ochranou práv exkluzivity, může být smlouva uzavřena pouze s konkrétním poskytovatelem služeb; 

i) Tam, kde to charakter nebo zvláštní charakteristika dodávek zaručuje, tj. je-li splnění smlouvy vyhrazeno výlučně pro držitele patentů nebo licencí k patentům.

8. ZVLÁŠTNÍ PŘÍPADY

8.1.  Spolufinancování

V případech, kdy:

· je projekt spolufinancován několika přispěvateli a

· některý z přispěvatelů, jehož příspěvek v rámci celkových nákladů projektu je větší než příspěvek Komise, stanoví pro Příjemce pravidla pro provádění výběrových řízení odlišná od pravidel uvedených v odstavcích 3 až 6, 

pak Příjemce může aplikovat pravidla stanovená takovým přispěvatelem. V každém případě ovšem musí být dodrženy všeobecné principy a pravidla vztahující se k národnosti a původu specifikovaná v odstavcích 1 a 2.

8.2.  Veřejná správa členských států

Příjemce je povinen aplikovat příslušná ustanovení tohoto textu, zejména odstavce 3 až 6 i v případě, že je poskytovatelem grantu a/nebo smluvní stranou ve smyslu Směrnic ES upravujících postupy pro výběrová řízení.

V každém případě musí být dodrženy všeobecné principy a pravidla vztahující se k národnosti a původu specifikovaná v odstavcích 1 a 2.

Příloha V

Standardní formulář žádosti o platbu 

Příloha Va

Finanční identifikace

PŘÍLOHA  V (Upravený vzor)
Žádost o platbu na základě smlouvy o poskytnutí grantu






Datum žádosti o platbu [..........]






Vyřizuje:






Ministerstvo práce a sociálních věcí ČR






Na Poříčním právu 1, 128 01 Praha 2

Identifikace programu: CZ2003/005-601.08.03 

Číslo smlouvy: 

Název projektu: ... 

Název a adresa příjemce grantu: ... 

Číslo žádosti o platbu: ... 

Období, na něž se žádost o platbu vztahuje: ... 

Vážený(á) pane/paní, 

Žádám o vyplacení zálohové platby/průběžné platby/závěrečné platby
 v rámci smlouvy uvedené výše. 

Požadovaná částka činí : .…… EUR [viz článek 4.2 Smlouvy o poskytnutí grantu – Zvláštních podmínek]
.


Z toho  75% Phare [EUR]:                       ...............................



25% SR – Národní fond [CZK]:   ...............................



Směnný kurz (uvést i měsíc):
      ............................... CZK/EUR


Přikládám tyto dokumenty:

- 
podepsanou smlouvu o poskytnutí grantu (v případě žádosti o zálohovou platbu) 

· technickou a finanční průběžnou zprávu (v případě žádosti o meziplatbu) 

· Auditorskou zprávu

-    Žádost o vrácení DPH (tam kde je to relevantní)

-    Kopie převodů vlastnický práv (darovací smlouvy)


 -   Závěrečnou zprávu o realizaci (v případě žádosti o závěrečnou platbu)


Platbu prosím převeďte na tento bankovní účet:.………..
 








Měna: ..............


S pozdravem 








[ Podpis ] 

PŘÍLOHA Va

FINANČNÍ IDENTIFIKACE




































































































MAJITEL ÚČTU
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BANKA









JMÉNO BANKY
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MĚSTO
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MĚNA



























































































ČÍSLO ÚČTU
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POZNÁMKA













































                  RAZÍTKO BANKY + PODPIS ZÁSTUPCE BANKY


                    DATUM + PODPIS DRŽITELE ÚČTU





               (  (Obojí povinné)


                (   (Povinné)   




























































PŘÍLOHA VI

Vzor auditorského osvědčení

PŘÍLOHA VI

Auditorské osvědčení grantové smlouvy ES pomoci 

nečlenským zemím

Vyplnit na hlavičkovém papíře auditora







[Datum auditorského osvědčení]





[adresa poskytovatele grantu]

Číslo grantové smlouvy: …
Název grantové smlouvy: …
Jméno a adresa příjemce grantu: …
Období zahrnuté do auditorského osvědčení: …

Vážená paní / Vážený pane,

Byli jsme jmenováni příjemcem grantu provést audit výše uvedené grantové smlouvy z důvodu ověření správnosti účetnictví projektu v souladu s článkem 15.6 smlouvy. Tímto stvrzujeme, že náležíme k mezinárodně uznávanému kontrolnímu orgánu, který se zabývá zákonným auditem. Vedli jsme náš audit v souladu s mezinárodními pravidly auditu a ustanoveními smlouvy.

Tímto potvrzujeme, že účetnictví projektu (příjmy a výdaje) je vedeno přesně, spolehlivě a je podloženo příslušnými podpůrnými dokumenty a že celkové uznatelné  náklady ve výši … (uvedené v příloze osvědčení) vznikly v souladu s ustanoveními smlouvy.
< K auditorskému osvědčení přiložte přehled založený na rozpočtu projektu, který stanoví pro každou položku původní výši rozpočtu, jakékoli částky ověřené předchozími osvědčeními, částky ověřené tímto osvědčením a celková částka ověřená v den provedení osvědčení. >

Byla vyžádána platba následujících nákladů, ale požadovaná částka není ověřena tímto osvědčením :
Popis
Částka < EUR >
Důvod, proč nebylo ověřeno












[Jméno a podpis]

NB:
Jakékoli nové zálohové platby a závěrečné platby musí být schváleny příslušnou zprávou (viz článek 15.1 Všeobecných podmínek smlouvy).

PŘÍLOHA VII

Příručka pro příjemce grantu







� Uveďte v EUR


� Vyberte jednu z možností


� 	Pokud je grant financován z Evropského rozvojového fondu, pak jakákoli zmínka o financování akce Evropským společenstvím musí být chápána jako financování z Evropského rozvojového fondu. 


1)  v případě Phare 2003 RLZ se jedná o země EU a Phare země


�	Vymažte dvě varianty, které se nehodí.


�	Vymažte variantu, která se nehodí.


�	Vymažte položky, které se nehodí.


�	Uveďte číslo účtu z formuláře pro identifikaci bankovního spojení uvedeného v příloze ke smlouvě. Uveďte také měnu účtu. V případě změny bankovního účtu vyplňte a přiložte nový formulář podle uvedeného vzoru.
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Smlouva o poskytnutí grantu 
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